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Plemeno/Rasse/Breed

* Třída / Klasse /
Classe

iote"řená 
-T-l

lo t rene l5  |
I open class | |

lpraco"n'' 
-T-l

lGeb rauchs .  l 6 l
lwork ino I  I

G"''"'"'ů T;l
I c t raňp lon t<t ' l /  |

; Pro tř '  pracovní doIoŽte Íotokopi i cBrt iÍikátu
6 zkoušek, tř. šampionú Íotokopii šampionátu'
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od .|5.24měs '/Mon.

6-9
měs'/Mon.

9 - 18
měs'/Mon'

od 8 le t . /
von 8 Jahre

Psi musí dosáhnout předepsaného věku pro zařazení do třidy nejméně v den výstavy' /Die Hunde mÚssen mindestens am ausste||ungs Tag
IHA rechte A|ter fÚr seine K|asse haben./ At the date oÍ the exhibition the age of dogs must be adaquate íor each c|asses.

Jméno psa a název chovat' stanice:
Name des Hundes /  Name oÍ dog

Zkratka p|. knihy, č,' záp' Dat. nar.
Abkr irzung des Stammbuches, Nr. /  Registr No -------  - .  Wurftag

Date of birth
U importovaných psŮ původní čís. a zkratka pl. knihy:
lmport ier te Hunde auch Or ig ina lZuchtbuch u.  Nr . :

Tituly / Tite l  /  Ti t le-----  .- . . - .  Zkoušky / PrÚÍungen / Examinat ions

Otec/Vater/  Father

Matka /Mut te r /Mothe r

Chovate| lZúchter / Breeder
příjmení' Name. suíname jméno, Vorname, name

Majite| / Eigentůmer / owner
příjmení'  Name, surname jméno, Vorname, name

U l i ce /S t rasse /S t ree t

Mís to /Wohnor t /P l ace

PsČ / PLZ / Post Code -- 7emé / Land / Country

E -ma i l :  - - - - - -  Te l e fon  - - -
K přihlášce při|oŽte fotokopii prúkazu púvodu psa. Prosím, piŠte strojen nobo hÚ|kovým pÍsmem' Bitte' deut|ich schreiben. Bei der Anmeldung muss
die totokopie der AhnentaÍe| beigeIegt sein'PIease, Writte IegibIe! |t is necessary to €ncIose the c0pie 0Í Pedigree.

"  Vhodné zakrouŽkujte -  BetreÍÍendes e inkre isen -  Convenient ind icate.
--  NEVYPLŇUJTE !  .  Pro pot řeby pořadaté|el  .  N icht  ausÍÚ||en! .  No comp|ete!

Ímaitř6á-----n
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Proh|ašuji, že jsou mi známa ustqnovení propozic a Že se jim podrobuji, přih|ášený jedinec nemá kupírované
uši a je v majetku vystavovatele CR'
|ch erkláre hiermit, dass mir die Bedingungen der Proposition bekannt sind und dass ich mich diesen unterziehe, der angemeldete
und hat nicht kupierten ohren' / | declare that I know proposition' that I give in to it and the dog has not cropped eařs'
Majitel účtu: ČBKK, K|ostermannova 7, 37O04 České Budějovice
č, účtu: 0563880339/0800 . v's':406

PoPLATEK VýsTAvY JE: 450,.Kč

Datum
Podpis majitele

Unterschrift des EingenteŮmers / Signature |he owner

ÉÉiil. ;i;'ilň.;-ivi;;. ;Á;- . . lPod|e propozic pou kazuji tyto uýstavní pop|atky:
Laut den Bestimmungen rJberueise ich ihnen
gIeichzeitig die vorgeschrieben Ausste||ungsgebuhíen /
According to proposition I remit this Íees:

za prvního psa vč. katalogu
ÍŮr den ersten Hund ink|. Kata|oo
the 'l" dog incl. katalog

zde nalepte dok|ad o zap|acení!
Bitte die ZahIungsbestátigung bei|egen!
Enclose confirmation oÍ the payment!

Č. účtu / Konlonummeř / Account No:
Q563880339/0800 varus. 406
Ceská spořite|na a.s. c. Budějovice
|BAN C25908000000000563880339
BIC GIBACZPX

Pro roz|išení p|ateb při první a druhé uzávěrce
rozhoduje datum poštovního razítka na obálce
se zas|. ořih|áškou, / Datum d.Stemoels am
Briefumschlag entscheidet Ůber den 1. u. 2'
Meldeschluss' / Date oÍ oostmark at enve|ope
decides oÍ the .|" a'2.o c|ose,

Přih|ášky zaslané Íaxem a e-mailem
se nepřiiímají!
Die voraus mitlels Fax oder E-mail oeschickte
MeIdescheine (DoppeIme|dung) weřden nicht

za druhého a da|šího psa
fur zweiten u. weitere Hunde
the 2no a. next dogs

soutěže
Wettbewerbe
Competitions

i angenommen! / By Ťax or e-mail send
: entryíorms Won1 be accept|

Neúčast na výstavě z jakýchkoli příčin nemŮŽe být důvodem k nároku na Vrácení r4ýstavních pop|atků!
Im Fa|l den Abwesenheit wird die MeldegebÚhr nicht zurÚckgegeben!
In case of absenc from show we won't give back the fees!
Pro kaŽdého psa Vyplňte čitelně samostatnou přihlášku a doporučeně poš|ete na adresu:
PřÍhlášky zastané faxem nebo e.mailem nepřijímáme!
Der deutlich ausgefů||te Anme|deschein schicken Sie eingeschrieben an angefúhrte Adresse:
Díe mittels Fax oder E.mail geschickte Meldescheine werden nicht angenommen!
The completed entryforms send you to this adress:
By fax or e-mail send entryforms wont be accept!

ČEsxoeuoĚJoV|cKÝ KYNoLoG |cKÝ KLUB
P. O. BOX 238, KLOSTERMANNOVA 7
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